
Глава 18.

Ист Блю…

Судно с овечьей головой на носу медленно плыло по морю.

Усопп, отличительной чертой которого был его выдающийся нос, взял газету из лап чайки и
пожаловался: «Почему выросли цены на газеты?».

Прежде чем тот успел прочитать свежекупленную газету, Луффи взволнованно потащил
Усоппа на палубу справа.

Усопп вздохнул с облегчением и спросил с улыбкой: «Что? Хочешь потренировать навыки
стрельбы? Ха-ха, Луффи, позволь мне показать тебе мои божественные навыки стрельбы!».

Усопп уверенно улыбнулся, зарядил ядро ​​в ствол пушки и, вытянув вперёд пальцы рук, начал
прицеливаться.

Потребовалось всего одно пушечное ядро, чтобы разбить скалу вдалеке.

«Крутотень, он попал с одного выстрела!» − Луффи тут же заверещал, как ребёнок.

Усопп поднял большой палец вверх и сказал с неловкой улыбкой: «Ну как? Видел насколько я
крут?».

Зоро проснулся от шума этих двоих и спросил: «Чем вы там занимаетесь?».

Луффи собирался объяснить, как внезапно с носа корабля послышался громкий рев: «Ах вы
чёртовы пираты, хотите убить моего напарника?! Ну идите сюда!».

Луффи поспешил на нос корабля и заорал: «Что случилось?».

Он увидел человека с вырезанным на лице иероглифом «海», который держал в руках меч и изо
всех ударил Луффи.

Луффи увернулся и сердито ответил: «Хотя я и не знаю, кто ты, тебе не разрешено уничтожать
мой корабль!».

Мужчина был тут же отправлен в полёт Луффи и сильно ударился о корабль. В то же время он
также осознал разницу между собой и противником и пробормотал: «Чёрт, это плохо!».



Зоро услышал звуки и бросился к ним. Увидев этого человека, он не мог не покрыться
холодным потом и воскликнул: «Джонни? Почему ты здесь?».

Джонни услышал, как кто-то зовет его, открыл глаза, потрясенно посмотрел на Зоро перед
собой и в шоке встал: «Зоро-ни-сан? Почему ты на пиратском корабле?!».

Зоро не ответил, но спросил: «Где Ёсаку? Разве этот парень не с тобой?».

Как только тот сказал это, Джонни разрыдался.

Вытащив потерявшего сознание Ёсаку, он рассказал всем, что с ним произошло.

…

Неделю назад.

Изначально они планировали убить Арлонга и получить награду.

В результате его рыболюди выследили их еще до того, как они встретили Арлонга.

Именно тогда, Ёсаку получил серьезные травмы и потерял сознание.

Чем больше Джонни говорил, тем больше он волновался, плача и быстро говоря: «Изначально
я положил Ёсаку отдохнуть на той скале, но...».

«Ох, бедный Ёсаку» − глядя на умирающего парня на палубе, Луффи и Усопп извиняюще
склонили головы и признали свою ошибку.

Потом Усопп словно что-то вспомнил, достал газету, указал на одну из страниц и спросил: «Ты
говоришь об этом Арлонге?».

Джонни взглянул на него, а затем достал из кармана листовку о розыске Арлонга.

Сравнив их, он так и не смог понять, чем тот парень в газете был похож на Арлонга?

Усопп тут же указал на газету: «Посмотри на заголовок выше!».

После этого, Джонни посмотрел на название статьи: «Как это возможно!».



Выражение лица Джонни мгновенно застыло, его глаза расширились, и он выхватил газету из
рук Усоппа.

Глядя на эти строки, Джонни просто застыл на месте!

В газете было написано:

[Шок! Пираты Арлонга были побеждены Томом и его подчиненным Элом!]

Джонни перевернул статью, там были плакаты о розыске Эла и Тома.

«Как это возможно? Этот парень и его кот такие сильные!» − Луффи схватил газету, посмотрел
на Тома и Эла на обложке, его глаза тут же засветились, и он крикнул: «Крутотенюшка!».

Усопп внезапно заинтересовался и вместе с Луффи схватил газету.

Зоро спокойно спросил: «Этот Арлонг сильный?».

Выражение лица Джонни мгновенно стало серьезным, и он рассказал Зоро о силе Пиратов
Арлонга.

Что удивительно, так это то, что пока Джонни энергично говорил, Луффи также серьёзно
слушал.

После ярких объяснений Джонни Луффи и остальные также немного поняли ужас Арлонга.

Усопп был так напуган, что у него задрожали ноги, и он закричал: «Такой ужасный парень
потерпел поражение!»

Луффи засмеялся и сказал: «Это так смешно. Я хочу сразиться с этими парнями по имени Том
и Эл! Хахаха.......».

….

В то же время.

Деревня Кокояши.

Нами взяла газету у чайки, и улыбка с её лица постепенно исчезла, сменившись выражением
нервозности!



«Капитан Эл, произошло что-то серьезное!» − крик Нами сразу же привлек внимание всех
жителей деревни.

Все посмотрели на бежавшую в тревоге Нами и спросили: «Нами, что случилось?».

Нами проигнорировала их и бросилась к Элу, который руководил приготовлением такояки.

Увидев нетерпеливый взгляд Нами, Эл пошутил: «Нами, что случилось? Может быть, дозор
отправил военные корабли, чтобы окружить и уничтожить меня? Хахаха...».

Нами ахнула, покачала головой и сказала: «Хуже!».

Эл убрал улыбку, слегка нахмурился и спросил, что случилось.

Есть ли что-то хуже, чем эскадра военных кораблей, приближающихся, чтобы окружить и
уничтожить нас?

Он увидел, как Нами держала газету и со страхом сказала: «Капитан Эл, смотри новости!».

Эл взял газету из рук Нами, затем сел на стул и прочитал ее вместе с Томом.

После того, как Том увидел на обложке жалкий вид Арлонга, он так рассмеялся, что потекли
слезы.

Когда Нами увидела это, она быстро перевернула газету.

В газете было объявление о розыске Эла и Тома, которые выглядели круто в ковбойской
одежде, что очень привлекло внимание!

«А мы круто выглядим» − Эл громко рассмеялся, увидев награду Тома, и быстро того погладил:
«Том, твоя первая награда 30 миллионов Бейли. Кажется, Морской Дозор тоже признал твою
силу».

Хотя Том не знал, что означает эта награда, но он мог понять, что Эл хвалит его за это, и что
он силён.

Он гордо поднял свою маленькую головку и продемонстрировал перед людьми свои бицепсы.

Однако в следующую секунду!



Внезапно послышался гневный рев Эла: «Да вы издеваетесь! Почему моя награда только 50
Бэйли!!!».

http://tl.rulate.ru/book/98383/3342174


